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ENGLISH 4

This table top is made of particleboard with
a 3 mm layer of solid wood.

The table top is pre-treated at the facto-

ry with wood oil and no other treatment

is necessary until the surface starts to
wear. When the surface starts to wear or
become dry, it’s time to treat it with wood
treatment oil from your local IKEA store.
Start by cleaning the surface and preparing
it by sanding it lightly in the direction of
the grain using fine sandpaper or Scotch
-Brite™. Wipe away any sanding dust with
a dry cloth. Use a cloth or brush to apply
the wood treatment oil in a thin, even coat.
Leave to penetrate the surface for approxi-
mately 15 minutes. Wipe off any unabsor-
bed oil with a dry soft cloth. After the first
treatment, sand the surface lightly with fine
sandpaper. Let the surface dry and repeat
the treatment after a few days. To ensure
that the table top will retain its durable sur-
face for many years to come, treat it with
wood treatment oil when it starts to wear
or become dry.



DEUTSCH 5

Die Tischplatte besteht aus Hartfaserplatte
mit einer 3 mm starken Massivholzaufla-
ge. Sie wurde nach der Herstellung 1x mit
Hartwachsél behandelt. Erneute Behan-
dlung ist erst wieder notwendig, wenn die
Oberflache trocken oder abgenutzt wirkt.
Dann ist es Zeit flir eine Behandlung mit
Holzdl von IKEA. Zuerst die Oberflache
reinigen und durch Anschleifen mit feinem
Sandpapier oder der rauen Seite eines Put-
zschwamms in Langsrichtung vorbereiten.
Schleifstaub mit einem trockenen Tuch ab-
wischen. Holzél gleichmaBig mit Pinsel oder
Lappen als diinnen Film auftragen. Das Ol
ca. 15 Minuten einziehen lassen.

Uberschiissiges Ol mit einem weichen,
trockenen Tuch abwischen. Dann die
Oberflache trocknen lassen - am besten
Uber Nacht. Die Oberflache nach der ersten
Behandlung leicht mit feinem Sandpapier
anschleifen. Den Vorgang in den nachsten
Tagen wiederholen. Um die Strapazierfahi-
gkeit der Platte ber viele Jahre hinweg

zu erhalten, sollte sie mit Holzol gepflegt
werden, sobald die Oberflache trocken oder
abgenutzt wirkt.



FRANCAIS 6

Ce plateau de table est en panneau de
particules avec une finition en bois massif
de 3 mm.

De I'huile pour bois a été appliquée sur le
plateau a I'usine et aucun autre traitement
n’‘est nécessaire jusqu’a ce que la surface
commence a s’user. Lorsque la surface
commence a s’user ou devient séche, il
est temps de la traiter avec I'huile pour
bois disponible chez IKEA. Commencer
par nettoyer la surface puis poncer dans
le sens des fibres du bois avec du papier
a grain fin ou avec le c6té grattant d’'une
éponge. Retirer la poussiére a I'aide d’un
chiffon sec. Appliquer I'huile sur le bois en
fine couche réguliére a l'aide d’un chiffon
ou d’une brosse. Laisser I'huile pénétrer
pendant 15 minutes environ. Essuyer
I'excédent d’huile avec un chiffon sec.
Apreés la premiére application, poncer
|égérement la surface séche et répéter le
traitement aprés quelques jours. Afin que
le plateau de table garde une belle surface
pendant de longues années, renouveler

le traitement dés que le bois s’abime ou
s’asséche.



NEDERLANDS 7

Het tafelblad is gemaakt van hardboard
met een 3 mm dik massief houten opperv-
lak. Het tafelblad is in de fabriek eenmaal
behandeld met een harde wasolie en hoeft
pas behandeld te worden wanneer het
oppervlak wat gaat slijten. Wanneer het
oppervlak gaat slijten of droog wordt, is het
tijd het tafelblad te behandelen met hou-
tolie van IKEA. Maak het oppervlak eerst
schoon en schuur het licht in de lengterich-
ting van het hout. Gebruik fijn schuurpapier
of Scotch-Brite™. Verwijder al

het schuurstof met een droge doek. Breng
een dunne, gelijkmatige laag houtolie aan
met een kwast of doek. Laat het middel 15
minuten intrekken. Verwijder de olie die
niet is opgenomen met een zachte, droge
doek. Laat het oppervlak daarna drogen, bij
voorkeur tot de volgende dag. Schuur het
oppervlak na de eerste behandeling licht op
met fijn schuurpapier. Herhaal de behan-
deling met een dag ertussen. Om ervoor

te zorgen dat het tafelblad z'n slijtvastheid
jarenlang behoudt behandelen met houtolie
als het oppervlak wat gaat slijten of droog
wordt.



DANSK 8

Denne bordplade er fremstillet af traefiber-
plade med et 3 mm tykt toplag af massivt
trae.

Bordpladen er forbehandlet med traeolie
fra fabrikken, og det er ikke ngdvendigt

at behandle den igen, fgr den begynder at
blive slidt. Nar overfladen begynder at blive
slidt eller tgrre ud, skal den behandles med
treeolie fra dit lokale IKEA varehus. Renggr
fgrst overfladen, og slib den let med sand-
papir i 8rernes retning med fint sandpapir
eller en slibesvamp. Tgr evt. savsmuld af
med en tgr klud. Pafgr traeolien i et jaevnt
lag med en klud eller pensel. Lad olien
treenge ind i treeet i ca. 15 minutter. Tgr
overskydende olie af med en blgd, tgr klud.
Efter den fgrste behandling slibes overfla-
den let med fint sandpapir. Lad overfladen
tgrre, og gentag behandlingen efter et par
dage. For at sikre, at bordpladen bevarer
den holdbare overflade i mange 3r, skal du
behandle den med trzeolie, ndr den begyn-
der at blive slidt eller tgrre ud.



ISLENSKA 9

pessi bordplata er gerd Gr sponaplétu sem
kleedd er 3 mm lagi af gegnheilum vié.

Bordplatan er medhondlud med vidaroliu i
verksmidjunni og frekari medéferd er ekki
naudsynleg fyrr en fer ad sja a yfirbordinu.
pegar yfirbordid fer ad lata a sja, eda
porna, er kominn timi til ad bera IKEA
vidaroliu & plétuna. Byrjid & ad hreinsa
bordplétuna og undirbla hana med pvi ad
pussa hana adeins med finum sandpappir.
Strjukid i somu att og adarnar i vidnum
liggja. Strjukid af med purri tusku. Notid
tusku eda pensil til ad bera punnt og

jafnt lag af vidaroliu & bordplétuna. Leyfid
henni ad smjuga inn i yfirbordid i u.p.b.

15 mindtur. burrkid pa alla umframoliu

af med purri, mjukri tusku. Passid med
finum sandpappir eftir fyrstu medhondlun.
Leyfid yfirbordinu ad porna og endurtakid
medferdina eftir nokkra daga. Til ad tryggja
ad bordplatan haldi eiginleikum sinum um
arabil parf ad bera & hana pegar hun fer ad
lata & sja eda porna.



NORSK 10

Denne bordplata bestdr av ei sponplate
med et 3 mm lag av massivt tre.

Bordplata er fra fabrikken behandlet én
gang med treolje. Videre behandling er
ikke ngdvendig fgr overflata begynner & bli
slitt eller tgrr. Nar det er pa tide 8 behandle
bordplata, bruk treolje fra ditt lokale IKEA-
varehus. Begynn med & rengjgre overflata
og eventuelt pusse den med fint sandpapir
eller Scotch-Brite™ i treets lengderetning.
Tork bort pussestgv med en tgrr klut. Bruk
en klut eller pensel til & pafgre treoljen i et
tynt, jevnt lag. La oljen trekke inn i benke-
plata i ca. 15 minutter. Tgrk av overflgdig
olje med en myk klut. Etter fgrste behand-
ling, puss overflata lett med fint sandpapir.
La overflata tgrke og gjenta behandlingen
etter et par dager. For @ sikre at bordplata
beholder den slitesterke overflata i mange
&r fremover, bgr du behandle den med
treolje ndr den begynner 3 bli slitt eller
torr.



SUOMI 11

Tama poytalevy on valmistettu lastulevy-
std, jonka pinnassa on 3 mm:n massiivi-
puukerros.

Poytélevy on esikasitelty puudljylla,

joten sita ei tarvitse kasitelld ennen kuin
pinta alkaa ndyttaa kuluneelta. Kun pinta
alkaa nayttaa kuluneelta tai kuivuneelta,
se on hyva kasitelld IKEA-tavaratalos-

sa myytavalla puudljylla. Puhdista pinta
ennen kasittelya ja hio se kevyesti puun
syiden suuntaisesti hienolla hiekkapa-
perilla tai Scotch-Brite™-sienella. Pyyhi
hiontapdly pois kuivalla liinalla. Levita 6ljy
liinalla tai siveltimella ohueksi ja tasaisek-
si kerrokseksi. Anna 6ljyn imeytya n. 15
minuuttia. Pyyhi sen jalkeen imeytymatén
0ljy pois pehmealld liinalla. Hio pintaa kevy-
esti ensimmaisen kasittelykerran jalkeen
hienolla hiekkapaperilla. Anna pinnan kuiv-
ua ja toista dljykasittely muutaman paivan
kuluttua. Jotta péydan pinta pysyisi hyvana
pitkaan, kasittele se puudljylla aina, kun
se alkaa osoittaa kulumisen tai kuivumisen
merkkeja.



SVENSKA 12

Bordsskivan ar tillverkad av trafiberplatta
med en 3 mm yta av massiv tra. Bords-
skivan &r behandlad en gdng med en hard
vaxolja fran fabriken och ingen annan
behandling ar nédvéndig férran ytan boérjar
bli sliten. Nar ytan boérjar bli sliten eller torr
ar det dags att behandla bordsskivan med
traolja fran ditt IKEA varuhus. Borja med
att gora rent ytan och férarbeta genom att
putsa traytan latt i langdriktningen med
fint sandpapper eller Scotch-Brite™. Torka
bort allt

putsdamm med torr trasa. Stryk traoljan i
ett tunt, jamt skikt med pensel eller duk.
Vénta i 15 minuter medan oljan tréanger in.
Anvand en mjuk, torr trasa for att torka
bort olja som inte absorberats. Lt sedan
ytan torka, gérna dver natten. Putsa ytan
latt med ett finkornigt sandpapper efter
den forsta behandlingen. Upprepa be-
handlingen med n8gon dag emellan. Fér
att bordsskivan ska behalla sin taliga yta i
manga ar framéver bér den behandlas med
traoljan nar ytan bdérjar bli sliten eller torr.



CESKY 13

Tato stolni deska je vyroba z dfevotrisky
potazené 3 mm silnou vrstvou z masivniho
dreva.

Deska stolu je predem upravena v tovar-
né olejem na dfevo a zadné dalsi osetfeni
neni pfed prvnim pouzitim potfeba. Jakmile
zacne byt povrch opotfebovany nebo bude
vysuseny, oSetfete jej olejem na dfevo z
nejbliz§iho obchodniho domu IKEA. Povrch
nejprve zbruste ve sméru vldken jemnym
brusnym papirem nebo pomoci Scotch-Bri-
te ™. Prach z brouseni otfete suchym
hadfikem. K aplikaci oleje pouzijte hadfik
nebo Stétec. Nechte vsakovat po dobu

15 minut. Otfete prebytecny olej, ktery

se nevsakl suchym hadfikem. Po prvnim
oSetfeni povrch opét zbruste lehce jemnym
brusnym papirem. Nechte povrch zasch-
nout a opakujte osetfeni po nékolika dnech.
Aby si deska zachovala svou odolnost po
mnoho let, je potifeba povrch pravidelné
oSetrovat, pokud zacina vykazovat znamky
opotiebeni nebo je vysuseny.



ESPANOL 14

Este tablero esta compuesto por un tablero
de particulas y una capa de madera maciza
de 3 mm de grosor.

El tablero ha sido tratado con aceite y cera
en la fabrica, y no necesita tratamiento
hasta que la superficie comience a mostrar
signos de desgaste y sequedad. Entonces
es el momento de aplicar aceite para el
tratamiento de la madera que encontraras
en tu tienda IKEA. Prepara la superficie
limpidndola y lijdndola con un papel de

lija fijo o con un Scotch-Brite en sentido
longitudinal al veteado de la madera.
Limpiala de particulas con un pafo seco.

A continuacién aplica una capa fina y
uniforme de aceite para el tratamiento de
la madera, con un pincel o pafo y deja que
el aceite penetre en la superficie durante
aprox. 15 minutos. Elimina cualquier
exceso con un pafio. Después del primer
tratamiento lija ligeramente la superficie.
Deja que seque y repite el tratamiento

a los pocos dias. Para garantizar que el
tablero dure muchos afios manteniendo
las condiciones, tratalo con aceite para el
tratamiento de la madera cuando comience
a mostrar signos de desgaste o sequedad.



ITALIANO 15

Questo piano tavolo € realizzato in truci-
olare con uno strato di legno massiccio di
mm 3.

Il piano del tavolo viene pretrattato in
fabbrica con olio per legno e non sono
necessari ulteriori trattamenti finché la
superficie non inizia a usurarsi. Quando

la superficie inizia a usurarsi o a seccarsi,
trattala con I'olio per legno venduto nel
tuo negozio IKEA. Pulisci la superficie e
preparala levigandola con carta vetrata a
grana fine o Scotch-Brite™, seguendo la
direzione delle venature del legno. Elimina
la polvere di legno con un panno asciutto.
Applica uno strato sottile e uniforme di
olio per legno con un pennello o un panno.
Aspetta circa 15 minuti per lasciare che
I’'olio penetri nella superficie. Elimina I'olio
in eccesso con un panno morbido. Dopo il
primo trattamento, carteggia leggermen-
te la superficie con carta vetrata a grana
fine. Lascia asciugare la superficie e ripeti
il trattamento dopo qualche giorno. Perché
il piano conservi a lungo la sua superficie
resistente, trattalo con I'olio per legno
quando la superficie inizia a usurarsi 0 a
seccarsi.



MAGYAR 16

Ez az asztallap forgacslapbdl készilt, 3 mm
vastag tomor fa réteggel.

Az asztallapot a gyartas soran fakezeld
olajjal kezeltiik, igy addig nincs szikség
mas fellleti kezelésre, amig az kopni nem
kezd. Ha a fellilet kopni kezdene vagy
kiszaradni, helyi IKEA aruhazadban kaphatd
fakezel6 olajjal kell kezelni. El6sz6r tisztitsd
meg és készitsd el6 a fellletet Ugy, hogy
szaliranyban finom csiszoldpapirral vagy
dérzsszivaccsal 6vatosan atdorzsolod. A ke-
letkez6 port szaraz ronggyal toréld le. Vidd
fel a felliletre a fakezel6 olajat egy tiszta
rongy vagy ecset segitségével, vékony,
egyenletes rétegben. Korilbelll 15 percig
hagyd hatni. Ezutan térold le a felesleges
olajat egy szaraz, puha ronggyal. Az elsé
kezelés utan csiszold at ismét finom dor-
zspapirral a felliletet. Hagyd megszaradni

a fellletet, majd néhany nappal késébb
ismételd meg a kezelést. Az asztallap fell-
lete sok éven at tartés marad, ha sziikség
esetén fakezeld olajjal kezeled.



POLSKI 17

Ten blat stotu wykonany jest z ptyty widro-
wej i 3 mm warstwy litego drewna.

Blat jest fabrycznie zabezpieczony olejem
do drewna i zadne dodatkowe zabezpiecze-
nie nie jest konieczne, dopdki powierzchnia
nie zacznie sie wycierac. Kiedy po-
wierzchnia zacznie sie wycierac¢ lub stanie
sie sucha, pora pokry¢ jg olejem do, ktéry
mozesz kupi¢ w najblizszym sklepie IKEA.
Zacznij od oczyszczenia i przygotowania
powierzchni poprzez lekkie przeszlifowanie,
zgodnie z kierunkiem stojow, za pomoca
papieru sciernego lub wtdékniny Scotch-Bri-
te™. Ewentualny pyt zetrzyj suchg szmatka.
Uzyj szmatki lub szczoteczki i naktadaj olej
do drewna cienka, rowng warstwg. Pozos-
taw na okoto 15 minut, aby olej wniknat w
powierzchnie. Wytrzyj pozostatosci oleju
suchg, miekka szmatka. Po pierwszym
olejowaniu lekko zeszlifuj powierzchnie
drobnym papierem $ciernym. Pozostaw po-
wierzchnie do wyschniecia i po kilku dniach
powtérz olejowanie. Aby zachowaé trwatosé
powierzchni blatu na wiele lat stosuj olej
do drewna, kiedy powierzchnia zacznie sie
wycierac lub stanie sie sucha.



EESTI 18

Laud on valmistatud saepuruplaatidest, 3
mm taispuidust kihiga.

Lauda on eelnevalt to6deldud tehases
puidudliga ja mingit muud hooldust

ei ole vaja, kuni pealispind ei hakka
kuluma. Kui pind hakkab kuluma vdi see
muutub kuivaks, on vaja seda téddelda
puidudliga IKEA kauplusest. Alustage pinna
puhastamisest ja valmistage see ette
kergelt lilvapaberiga voi Scotch-Brite ™
kdsnaga puusit suunas lihvides. Pihkige
lihvimistolm &ra kuiva lapiga. Puidudli peale
kandmiseks kasutage lappi vdi pintslit.
Kandke peale 6huke, Gihtlane kiht. Laske
mdjuda pinnal umbes 15 minutit. Puhkige
leliigne Oli ara kuiva pehme lapiga. Peale
esimest hooldust, lihvige pinda kergelt
uuesti peene lilvapaberiga. Laske pinnal
kuivada ja korrake dlitamist paari pdeva
parast. Selleks, et tagada vastupidavus
paljudeks aastateks ja valtida pinna
kuivaks muutumist, hooldage lauapinda
puidudliga.



LATVIESU 19

Si galda virsma ir izgatavota no skaidu
platnes ar 3 mm biezu masivas koksnes
parklajumu.

Galda virsma ir apstradata ar koka ellu. To
nepiecieSams atkartoti apstradat tikai tad,
kad virsma sak nolietoties. Kad virsma sak
nolietoties vai k|Ust sausa, ta jaapstrada ar
koka ellu, ko var iegadaties IKEA veikala.
Vispirms virsmu notiriet un nopulé&jiet

ar smalku smilSpapiru vai Scotch-Brite™
stikli koka Skiedras virziena. Noslaukiet
visus putek|us ar sausu lupatu. Koka ellas
uzklasanai izmantojiet lupatu vai otu,
uzklajiet to vienmériga, plana karta. Laujiet
ellai iestkties koka aptuveni 15 minites.
Noslaukiet ellu, kas nav iestkusies koka,
ar mikstu, sausu lupatu. P&c pirmas
uzklasanas viegli nopulé&jiet virsmu ar
smalku smilSpapiru. Laujiet virsmai nozat
un péc paris dienam atkartoti uzklajiet
ellu. Lai galda virsma kalpotu vél gadiem
ilgi, kad ta izzuvusi vai sak nolietoties, to
nepiecieSams atkartoti apstradat ar ellu.



LIETUVIUY 20

Stalvirsis pagamintas i$ medzio drozliy
plokstés su 3 mm medienos masyvo sluo-
ksniu.

Stalvirsis apdorotas medienos alyva dar
gamykloje ir nereikia jo apdoroti, kol
pavirsius nenusidévi. Kada pastebésite
pavirsiaus nusidévéjimag arba jis pradés
dzidti, apdorokite jj medienai skirta alyva
iS IKEA parduotuvés. Pirma, nuvalykite pa-
virsiy ir lengvai pasveiskite pagal medienos
struktiirg smulkiu Svitriniu popieriumi arba
~Scotchbrite®" kempinéle. Nuvalykite
visus neSvarumus ir dulkes sausa Sluoste.
Tepkite plong, lygy alyvos sluoksnj teptuku
ar audinio skiaute. Palikite jsigerti mazd-
aug 15 minudiy. Minksta Sluoste nuvalyki-
te nesusigérusig alyva. Smulkiu Svitriniu
popieriumi Svelniai dar kartg pasveiskite
pavirsiy. Leiskite alyvai iSdziGti ir po keliy,
dieny tepkite dar kartg. Kad stalvirsio iSvai-
zda ilgai islikty nepakitusi, o pavirsius bty
atsparus, apdorokite jj vos tik pastebéje
nusidévéjimo ar dzitivimo pozymius.



PORTUGUES 21

Este tampo é feito em aglomerado com
uma camada de 3 mm de madeira maciga.

O tampo foi pré-tratado na fabrica com
6leo para madeiras, ndo sendo necessario
qualquer outro tratamento até que a su-
perficie comecar a apresentar desgaste.
Quando a superficie mostrar algum desga-
ste ou ficar seca, esta na altura de aplicar
o0 6leo para madeiras da IKEA. Comece por
limpar e preparar a superficie lixando-a
suavemente na diregao dos veios com uma
lixa fina ou com Scotch-Brite™. Retire o p6
de serradura com um pano seco. Use um
pano ou uma escova para aplicar o dleo,
numa camada fina e uniforme. Deixe o
6leo penetrar a superficie durante cerca
de 15 minutos. Limpe o éleo que nao tiver
sido absorvido com um pano seco. Depois
do primeiro tratamento, lixe a superficie
com uma lixa fina. Deixe a superficie secar
e repita o tratamento apds alguns dias.
Para garantir que o tampo ira reter a sua
durabilidade durante muitos anos, trate-o
com dleo para madeiras quando apresentar
desgaste ou ficar seco.



ROMANA 22

Blatul este realizat din PAL cu un strat de
3mm din lemn masiv.

Blatul este tratat in prealabil la fabrica cu
ulei pentru lemn, tratarea suplimentara a
materialului nefiind necesara pana cand
acesta incepe sa se deterioreze. Cand su-
prafata se deterioreaza sau devine uscata,
poate fi lacuitad cu uleiul pentru lemn IKEA.
Curata suprafata si slefuieste cu smir-

ghel fin in sensul nervurilor sau cu Scot-
ch-Brite™. Curata praful ramas cu o carpa
uscatad. Foloseste o carpa sau o pensuld
pentru a aplica un strat subtire si uniform
de ulei pentru lemn. Lasa sa patrunda timp
de 15 minute. Sterge uleiul care nu a fost
absorbit cu o carpa moale si uscata. Dupa
prima aplicare slefuieste blatul cu smirghel
fin. Lasa sa se usuce si repeta tratamentul
dupa cateva zile. Pentru ca suprafata sa isi
pastreze aspectul durabil timp indelungat,
aplica tratamentul pentru lemn cénd supra-
fata se deterioreaza sau devine uscata.



SLOVENSKY 23

Tato stolova doska je vyrobena z drevo-
triesky potiahnutej 3 mm silnou vrstvou
masivneho dreva.

Doska stola je vopred upravena v tovarni
olejem na drevo a Ziadne dalSie oSetrenie
nie je pred prvym pouZzitim potrebné. Ako
nahle za¢ne byt povrch opotrebovany alebo
bude vysuseny, osetrite ju olejom na drevo
z najblizsieho obchodného domu IKEA.
Povrch najprv zbruste v smere vlakien
jemnym brusnym papierom alebo pomo-
cou Scotch-Brite ™. Prach z brusenia otrite
suchou handrickou. K aplikacii oleja pouzite
handri¢ku alebo $tetec. Nechajte vsiaknut
po dobu 15 minat. Zotrite prebytocny olej,
ktory sa nevsiakol suchou handrickou.

Po prvom odetreni povrch opat zbruste
jemnym bridsnym papierom. Nechajte
povrch zaschnlt a opakujte oSetrenie po
niekol'kych drioch. Aby si doska zachovala
svoju odolnost po mnohych rokoch, je po-
trebné povrch pravidelne oSetrovat, pokial
zadina vykazovat zndmky opotrebenia
alebo je vysuseny.
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To3un nnoT e nspaborteH ot NMNAY ¢ 3 MM
ropeH Cnol oT MacMBHa AbpBeCUHa.

MnoTsT e habpuyHo TpeTupaH c Macno

3a AbpBeCcuHa N He N3MCKBA HMKaKBa
AonbnHUTenHa obpaboTka, AokaTo
NOBBPXHOCTTA HE 3aMnoyHe ga ce
3axabsBa. Korato nokputneTo 3anoyHe
[a rnokasBsa cfiean oT U3HOCBaHe Uan e
npecylueHo, e BpeMe fa ro obpabotute

C Macno 3a AbpBecuHa, KOeTo MoxeTe

[a 3aKynuTe oT Han-6an3kus MarasuH
MKEA. MbpBO noyncTeTe NOBbPXHOCTTA

M A NOAroTBETE, KaTo A 06TpueTe neko

C WKYpKa Mo NOoCoKa Ha okpackaTa Ha
AbpBOTO. M3non3saiTe PuHa WKypKa nan
Scotch-Brite™. 3abbplweTe npaxa CcbC cyxa
Kbpna. i3nonseaiTe Kbpna uUnmn yeTka,
3a Aa HaHeceTe TbHbK, paBHOMEpEH cnon
OT MacnoTo 3a AbpBo. OcTaBeTe ro Aa
nonuve 3a okono 15 MnHyTun. 3abbpweTte
M3/IMWHOTO Macsio CbC CyXa MeKa Kbpna.
Cnea nbpBOTO HaHacsHe, OTHOBO JIEKO
06TpuiiTe NOBBbPXHOCTTa C DUHA LLIKYpPKa.
OcTaBeTe 5 Aa M3CbXHE M HaHeceTe oLle
eAVH CNOoW cnepj HAKOMKO AHW. 3a Aa
rapaHTuparte, 4e NOBbLPXHOCTTa Ha nnoTa
e oCTaHe 34paBa 3a AbJIMM roauHu,
HaHacsnTe Macno 3a AbPBO NpWU NpU3Haum
Ha U3HOCBaHe WM U3CyluaBaHe.
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Ova je ploca stola izradena od iverice sa
slojem od punog drva debljine 3 mm.

Ploca je u tvornici premazana uljem za
drvo. Premazivanje nije potrebno dok se
povrsina ne pocne trositi. Kad se povrsi-
na pocne trositi ili se isusi, vrijeme je za
premazivanje uljem za drvo iz vase lokalne
IKEA robne kuce. Zapocnite ¢is¢enjem
povrsine i bruSsenjem niz drvo brusnim
papirom ili Scotch-Brite™ spuzvom. Suhom
krpom obrisite ostatke brusenja. Krpom

ili kistom nanesite tanak, ujednacen sloj
ulja za drvo. Ostavite da prodre u povrsinu
otprilike 15 min. Suhom, mekanom krpom
obrisite visak ulja. Nakon prvog prema-
zivanja, lagano izbrusite povrsinu finim
brusnim papirom. Ostavite povrsinu da se
osusi i nakon nekoliko dana ponovno je
premazite. Kako bi ploc¢a stola godinama
zadrzala svoju izdrzljivu povrsinu, prema-
zujte je uljem kad se poc¢ne trositi ili kad se
isusi.
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AuTn n enipaveia Tpaneliou ivai
KATAOKEUAopEVN ano yoplooavida pe pia
oTpwon 3 mm anod pacie EuAo.

H empdveia epyaociag gival
npoene&epyacpévn 0TO EPYOOCTATCIO HE
Aadi yia EUAo, kai kapia aAAn enekepyaaia
dev xpelddeTal EwG n eNiPAvela apyioel

va @Beiperal. ‘'OTav n enipaveia apyilel

va ¢BeipeTal i va epaiveTal, npenel

va Tnv ene€epyaoTeite e Aadi yia ELAo
anod To KOVTIVO 0ag kaTtaoTnua IKEA.
ApxioTe kaBapilovTag Tnv enipaveia kai
€ToIMAloVTAG TNV, HE Eva EAAPpPU TpiYIPo
He £va AenTO yuaAoxapTto f Scotch-Brite™.
SkounioTe Tn okOvn ano To TpiYIho PE €va
oTEYVO Navi. XpnaoigonoinoTe €va navi n
BoUpTOoa yia va epapuUOCeTE TO AAdI yia
EUNO, O€ Wia AenTr), ohoIOHOPPN OTPWON.
ApnoTe To va dIelodUoEl aTNV ENIPAVEIQ
yia nepinou 15 AenTda. SkounioTe To AGdI
nou dev €xel anoppo@nBei Pe €va paiakod
oTEYVO Navi. 'YoTepa anod auTrh Thv nNpwTn
ene&epyaaoia, TpiyTe TNV enipaveia eAappa
HE £va AenTO yuaAoxapTo. AQRoTeE Thv
ENIPAVEIQ VA OTEYVWOEI KAl ENAVAAABETE TN
diadikacia YETA and PePIKEG nUEPEG. Ma va
eEao@alioeTe OTI N enipdvela Tou Tpanediol
Ba diaTnpnoel TNV avBekTIKOTNTA TNG YIa
NoAAG xpovia, enegepyacTeiTe TNV PE AAdI
yia E0Ao o6Tav apxiosl va ¢BeipeTal | va
EepaiveTal.
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CtonewHunua narotosneHa ns ACIM c
NOKPbITUEM U3 MacCuBa ApPEBECUHDbI
TOJILLMHON 3 MM.

Ha npousBoacTee cTonewHunua 6oina
nokpbiTa Macnom Ans obpaboTku Aepesa.
Hukakor gononHutenbHon o6paboTku oo
NosiBJIEHWS MPU3HAKOB M3HOCA NMOBEPXHOCTY
He TpebyeTcs. Mo Mepe M3HOCa unu
BbICbIXaHWA MOBEPXHOCTb cleayeT
obpaboTaTb MacsoM ANnsa gepesa, KOTopoe
MOXHO npuobpecTtu B MmarasmHe UKEA.
OuncTuUTE NOBEPXHOCTb U MOArOTOBbTE
CTOJIEWHNLY, OTNOIMPOBAaB NOBEPXHOCTb
MEJIKO3EPHUCTON HaxaadHon bymaron nnum
Scotch-Brite™ no HanpaBneHUtO BONIOKOH
aepesa. CMaxHuUTe Mblfib OT WAMDOBKHK
NOBEPXHOCTW CYXOW TKaHblo. MicnonbayinTte
KWUCTb WM NOCKYT TKaAHW ANS HaHecCeHus
Macsia TOHKUM paBHOMEPHbIM CJ/I0EM.
Moaoxante NpuMepHO 15 MUHYT, 4TOGbI
Macsio BMMTaNoChb B MOBEPXHOCTb AepeBa.
MpoMOKHWMTE He BNUTaBLLUEeCs Macso
CyXOI MArkol TkaHblo. MNocne nepsoro
HaHeceHUs Macna cnerka obpaboTtanTe
NOBEPXHOCTb MENIKO3EPHMUCTON HaXAauYHoW
6ymaroun. MoBepxHOCTb AO/HKHA MNOSIHOCTbIO
BbICOXHYTb, Yepe3 HECKOJIbKO AHEW
nostTopuTe 06paboTky. YT0o6bI CTONEWHMNLA
NpocnyXuna Aonblle, Npu HeobxoANnMoCTH
obpabaTbiBaliTe ee MacsoM Npu NosiBEHUN
npu3HaKoB M3HOCA.
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Ova je ploc¢a napravljena od iverice sa
slojem punog drveta, debljine 3 mm.

Ploca je ve¢ jednom u fabrici tretirana
uljem za zastitu drveta i nije potreban
dodatni tretman pre nego Sto povrsina
pocne da se haba. Kad primetite da je
povrsina pocela da se haba ili se osusila,
pravi je trenutak za tretman uljem za
zastitu drveta, koje mozZete nabaviti u
robnoj kuci IKEA. Prvo ocistite povrsinu i
lagano iSmirglajte Smirglom ili sunderom
Scotch-Brite™, prateci Saru. Obrisite
strugotinu suvom krpom. Krpom ili cetkom
nanesite tanak, ravhomeran sloj ulja za
zastitu drveta. Ostavite ulje da deluje na
povrsinu oko 15 minuta. Obrisite visak ulja
suvom i mekanom krpom. Nakon prvog
tretmana, lagano iSmirglajte povrsinu
Smirglom. Ostavite da se osusi i ponovite
nakon nekoliko dana. Da bi ploc¢a bila sto
dugotrajnija i otpornija, tretirajte je uljem
za zastitu drveta kad primetite da je pocela
da se haba ili se osusila.
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Ta mizna plosca je izdelana iz iverne plosce
in 3 mm debelega sloja iz masivnega lesa.

Mizna plosca je tovarnisko zascitena z
enim slojem zascitnega olja za les, zato

je ponovno mazanje potrebno Sele, ko se
na povrsini pojavijo znaki obrabe. Ko se
povrsina obrabi ali izsusi, jo premazite z
zascitnim oljem za les, ki ga lahko kupite

v najblizji trgovini IKEA. Povrsino delovne
plos¢e najprej ocistite in obrusite v smeri
rasti lesa s finim brusnim papirjem ali iz-
delki Scotch-Brite™. S suho krpo odstranite
prah, ki nastane med brusenjem. S krpo ali
Copi¢em nanesite tanek in enakomeren sloj
olja. Pustite priblizno 15 minut, da se olje
vpije, nato pa odvecno olje obrisite s suho
in mehko krpo. Po prvem nanosu povrsino
na rahlo obrusite s finim brusnim papir-
jem. Postopek ponovite po nekaj dneh, ko
se povrsSina dodobra osusi. Ce zelite, da

bo delovna plosc¢a zdrzala dalj C¢asa, jo po
potrebi zascitite z oljem za les, ko se obrabi
ali izsusi.



TURKCE 30

Bu masa tablasi 3 mm kalinhdinda masif
ahsap kaplamaya sahip suntadan ya-
pilmistir.

Masa tablasina, liretim asamasinda ahsap
yadi uygulanmistir ve yilizeyde asinma
baslayincaya kadar baska bir uygula gerekli
degildir. Ylizey asinmaya veya kurumaya
basladidinda, size en yakin IKEA madga-
zasinda bulabilecediniz ahsap yagini,
uygulama zamani gelmistir. Ylzeyi 6nce te-
mizleyip, ardindan Scotch-Brite™ veya ince
bir zimpara kagidi kullanarak ahsabin dogal
dokusu ydnlinde hafifce zimparalayarak
isleme hazirlayiniz. Zimpara tozunu kuru
bir bezle siliniz. Bir firca veya bez yardimi
ile ahsap uygulama yagdini ince ve dizgin
bir tabaka halinde surliniiz. Ylzeyin yagi
cekmesi igin 15 dakika bekleyiniz. Ylizeyde
kalan fazla yagi, yumusak bir bez yardimi
ile silerek aliniz. Bu ilk uygulamadan sonra
ylzeyi, ince zimpara ile hafifce zimpara-
layiniz. Yizeyin kurumasini bekleyiniz ve
birkag giin sonra uygulamayi tekrar ediniz.
Masa tablasina, ylzey dayaniklihdini yillar
sonra bile kaybetmemesi igin yiprandiginda
veya kurudugunda, ahsap yadini uygu-
layiniz.
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